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วันไหวครู 

ศิลปวัฒนธรรมสาสนศิลปวัฒนธรรมสาสน  

อ.อดุมลักษณ  ระพีแสง  เรียบเรียง 

 วันไหวครูเปนวันที่นกัศึกษาจะไดแสดงคณุธรรมในจิตใจ  คือ  “ไหวครู”  คําวา  “ไหวครู”  นั้นเปนถอยคํา
ธรรมดาสามัญที่เขาใจกนัอยู  และทราบถึง ความหมายกันเปนอยางดแีตก็จะขยายความคําวา  “ไหวครู” เพื่อความ
เขาใจมากขึน้  “ไหวครู” เปนคําไทย  2 คํานาํมาเชื่อมกัน   คือคําวา  “ไหว”  กับคําวา  “ครู”  แตละคาํมีความหมายอยู
ในตัว คําวา  “ไหว”  ก็หมายถึง  การแสดงสัมมาคารวะ  การบูชา  การแสดงความนบัถือ  การไหวถือเปนหนาทีอ่ยาง
หนึ่งของวัฒนธรรมไทย  เชน  นองไหวพี ่  ผูนอยไหวผูใหญ  ลูกไหวพอแม  ศษิยไหวครู  ทกุคนเกิดมาตองมหีนาที่
ดวยกันทั้งนั้น  ดังคําที่วา  “หนาท่ีของชาวประมงคือหาปลา  หนาท่ีของพอคาคือหาผลกําไร  หนาท่ีของศิลปนคือ

สรางศิลปะ  หนาท่ีของพระคือสอนมนุษย  หนาท่ีของชาวพุทธ ชาวคาทอลิก  ชาวมุสลิม คือทําดี  หนาท่ีของพอแม

ตองเลี้ยงลูก  หนาท่ีของลูกตองดแูลพอแม  หนาท่ีของศิษยท่ีดีคือกตญัูกตเวทีตอครูอาจารย” 

 โบราณทานกลาววา  “ศรตองมีพิษ ศิษยตองมีครู ศิษยมีครูเหมือนงูพิษ  ศิษยไมมีครูเหมือนงูไมมีพิษ”  ไม
นากลัวอะไรไมตางกับปลาไหลรอเวลาใหเขาผัดเผ็ดเทานัน้  “ศิษยดีตองมีคุณธรรม  ศิษยไมไดความคุณธรรมไมมี” 
ทุกทานคงรูจกัขาวดีเปนแนแท  ขาวรวงโตที่มีวิตามิน  เวลามันออกรวงจะนอมรวงถวงยอดแสดงอาการดุจคารวะ

แมพระธรณี  แตขาวรวงใดที่ชี้เดแทบจะทิ่มกนเทวดา  แสดงวาขาวรวงนั้นไมมีวิตามิน  เปนขาวขี้ลีบ  คนก็

เหมือนกัน  หากรูจักออนนอมถอมตน  แสดงวาเปนคนมีคุณภาพเปนผูมีคุณธรรม  บางคนเปนโรคสนัหลัง

แข็งกมไมลง  บุคคลนั้นไมตางอะไรกับขาวขี้ลีบ 
 สําหรับเครื่องสักการะที่จะนําไปมอบใหแกครู  ส่ิงที่ขาดไมไดมีอยู  4  อยาง  คือ  หญาแพรก  ขาวตอก  ดอก
มะเขือ  ดอกเขม็ 
 “หญาแพรก”  หมายถึง  ความเจริญงอกงามอยางรวดเรว็  คือ  หญาแพรกแมในหนาแลงจะเหี่ยวเฉาไปบาง
แตถาไดรับน้ํา  หรือน้ําฝนเมื่อใดก็พรอมจะเจริญงอกงามในทันทีเปรยีบเสมือน “เด็กผูมารับการเลาเรียนเพื่อไดรับ
การอบรมสั่งสอนจากครูอาจารย  ก็พรอมท่ีรับรูและนําไปปฏิบตัิใหเกิดผลดีท้ังตอตนเองและสังคมตอไป” 
 “ขาวตอก”  คือ  ขาวที่นํามาคั่วแลวแตกออก  คําวา  “ตอก” นาจะสนธิในภาษาไทยแยกคําวา  “แตก – ออก”  
สนธิเปน  “ตอก”  ขาวจาวบางขาวเหนยีวบาง  ขาวฟางก็มีทั้งเปลอืกนํามาคั่วเมล็ดขาวก็แตกออก  การที่ศิษยนํา
ขาวตอกมาใหแกครูก็เปนเครื่องหมายวา  “ขาพเจายอมใหครูอาจารยคั่ว คือ  เคีย่วเข็ญบังคับเพื่อความแตกฉานใน
วิทยาการนั้น  ๆ” 
 “ดอกมะเขือ”  ดอกก็เล็ก ๆ และสีสันอยางดีก็เปนสีมวง  ไมสวยงามอะไร แตเปนดอกไมที่ประหลาด  คือ  
ทุก ๆ  ประเภทที่เปนมะเขือผล หนาดอกจะตองกมลงดนิเสมอ  ยิ่งมีผลก็ยิ่งถวงหนักละดิน  การทีศ่ิษยนําดอกมะเขือ
มาเปนเครื่องสักการบูชาก็มคีวามหมายวา  “ขาพเจาจะกมหนาใหแกครู” หรือ “ขาพเจาจะกมศรีษะใหแกครูตลอด
กาลท่ีมีโอกาสที่จะเชิดหนาแสดงกิริยาเยอหยิ่งตอครูอาจารย (คือมีวัฒนธรรมออนนอมถอมตน)” 
 “ดอกเข็ม”  หมายถึง  ความแหลมคมประดุจเข็ม  “ทานเปรียบดงัสตปิญญาที่มีความแหลมคมราวเข็มหรือ
อาวุธท่ีจะใชปองกันตนไดในทุกโอกาส” 
 สุดทายนี้ก็ขอฝากวา  “เราไหวครูวันนี้  ควรไหวใหถึงครู  บางคนไหวครูแตไมถงึคร ู ไหวสักแตวาเปนยี่เก 
ละคร  ไหวท้ังทีตองไหวใหถงึใจ จึงจะถือวาไหวไดถงึครอูยางแทจริง” 



 

 


